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«El máster es especializado y 
con carácter internacional»

--¿Por qué decidiste estudiar es-
te máster? 
-Cuando terminé el Grado en Tra-
ducción e Interpretación decidí 
especializarme y, como hace años 
realicé algunas asignaturas de 
Bioquímica, seguía con la inquie-
tud de estudiar algo relacionado 
con la sanidad. Después de con-
sultar a varios profesores, todos 
coincidieron en recomendarme 
este máster. 
 
--¿Qué ha aportado a tu forma-
ción? 
-Ha aportado un mayor esfuerzo 
por realizar un trabajo de calidad 
y comprometido con la sociedad. 
Aprendí la importancia de ser una 
buena profesional, siempre aten-
ta a las novedades, a profundizar y 
a cuestionarme incluso lo que ya 
creía saber. De la mano de gran-
des profesionales de la traducción 
y la salud, descubrí que la traduc-
ción médica también salva vidas.  
 
--¿Qué aspectos destacarías? 
-El trato cercano y profesional del 
director, el profesorado y la secre-
taria académica. Muchas veces se 
confunde la educación on line con 
la educación autónoma. En este 
caso no sentí que estuviese estu-
diando por mi cuenta y simple-
mente descargando apuntes de la 
plataforma, sino que formaba par-
te de una clase real, con mi propio 
ritmo de trabajo, pero acompaña-
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Nuevo curso  
de datos 
geoespaciales 
para urbanismo

40 HORAS

R. D. 
CASTELLÓN

La Universitat Jaume I ha apro-
bado un nuevo curso de forma-
ción continuada para el pri-
mer semestre del curso 2020-
2021 titulado Georreferenciación 
de Datos. Aplicación a Urbanismo y 
Edificación. La formación está di-
rigida por María José Ruá Agui-
lar, del departamento de Inge-
niería Mecánica y Construc-
ción, y tendrá 40 horas de du-
ración. El curso se desarrollará 
en modalidad on line desde el 
23 de noviembre al 18 de di-
ciembre de 2020. H

Reconocidos 
dos TFM por su 
investigación 
en género

ENTREGA DE PREMIOS

R. D. 
CASTELLÓN

La Unidad de Igualdad, con la 
Fundación Isonomia, ha celebra-
do el IV Congreso Investigación y 
Género en la UJI en el que se han 
entregado los premios, entre 
otras modalidades, a los Traba-
jos Fin de Máster Voces desde el 
margen: luchas de mujeres amazigh 
entre necesidades y derechos en Ma-
rruecos, de Bochra Laghssais, y Las 
familias reconstituidas: figuras paren-
tales tradicionales en conflicto, de El-
vira Mondragón.  H

zaciones como la OMS, la OMPI, la 
Editorial Médica Panamericana, 
entre otras. Asimismo, se presen-
tan grandes oportunidades. Por 
ejemplo, realicé una estancia en 
prácticas en la Dirección General 
de Traducción, ya que el máster 
forma parte de la Red European 
Master’s in Translation (EMT) de la 
Comisión Europea. También sales 
con una buena base para trabajar 
como traductor/intérprete free-
lance o en cualquier empresa, edi-
torial, hospital, laboratorio, etc.  
 
--¿En qué aspectos es este más-
ter distinto a otros programas si-
milares? 
-Resaltaría su carácter interdisci-
plinar, su modalidad on line desde 
2004, su alta especialización que 
responde a nichos de mercado 
importantes en el ámbito de la in-
formación y comunicación médi-
co-sanitarias, y su dimensión in-
ternacional como parte de uni-
versidades, organizaciones y gru-
pos de trabajo sobre temas de ac-
tualidad (traducción automática, 
traducción en los servicios públi-
cos, etc.). Además, adquieres con-
tenidos médico-sanitarios que fa-
cilitan y aseguran una compren-
sión adecuada de los textos objeto 
de traducción y tienes la posibili-
dad de realizar un doble itinera-
rio profesionalizante e investiga-
dor. Por último, sus sellos de cali-
dad internacionales como EMT 
aportan ese valor añadido y con-
fianza que tantos estudiantes bus-
camos hoy en día. H

3 La Oficina de Estudios de la 
Universitat Jaume I ofrece el cur-
so de formación continuada Crea-
tividad Literaria II, dirigido por la 
profesora Marina López, del de-
partamento de Filología y Cultu-
ras Europeas. La formación, de 26 
horas de duración, tendrá lugar 
del 17 de noviembre al 14 de ene-
ro y se impartirá de forma pre-
sencial los martes, de 18.00 a 
20.00 h. y on line los jueves, de 
18.00 a 20.00 h. El curso está 
orientado a aquellas personas 
que, habiéndose iniciado a la es-
critura creativa, deseen profun-
dizar en los conocimientos ad-
quiridos y ahondar en las estrate-
gias para crear interés y expecta-
ción en sus historias. Consultar  
más información en la página 
web https://www.uji.es/serveis/ode/.

CURSO PARA DESARROLLAR 
LA CREATIVIDAD LITERARIA
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3  La activista y referente en eco-
logía social y ecofeminismo en el 
ámbito europeo Yayo Herrero fue 
la encargada de ofrecer el semi-
nario intercultural del Máster 
Universitario en Estudios Inter-
nacionales de Paz, Conflictos y 
Desarrollo, en el que abordó los 
Aprendizajes y retos a la luz de la pan-
demia. En el seminario, organiza-
do por la Cátedra UNESCO de Fi-
losofía para la Paz, la investigado-
ra fundamentó cómo la pande-
mia de la covid-19 está íntima-
mente relacionada con la crisis 
ecológica actual. Según la activis-
ta Herrero, para evitar otras ca-
tástrofes naturales, como la pre-
sente, solo hay un camino: la 
transformación radical de los sis-
temas socioeconómicos y los esti-
los de vida actuales.

SEMINARIO A CARGO DE YAYO 
HERRERO SOBRE LA COVID-19

3 La Oficina de Estudios de la UJI 
ofrece en noviembre un curso de 
Herramientas Innovadoras para Do-
centes: Aplicación en la Programación 
Didáctica, dirigido por María Re-
yes Beltrán Valls, del departa-
mento de Educación y Didácticas 
Específicas. La formación, de 30 
horas de duración, se realiza en 
modalidad semipresencial los lu-
nes, en horario de 17.00 a 21.00 
horas. La principal finalidad del 
curso se centra en desarrollar en 
el estudiantado nuevas habilida-
des que les permitan ser más efi-
caces en el diseño y creación de 
materiales didácticos emplean-
do herramientas innovadoras, 
así como en su puesta en prácti-
ca en el aula y su difusión. La ma-
trícula está abierta y se puede 
realizar en: bit.ly/8626CAS

HERRAMIENTAS INNOVADORAS 
PARA LA DOCENCIA

da en todo momento.  
 
--¿Por qué lo recomendarías? 
-El carácter interdisciplinar del 
máster es algo que realmente en-
riquece la formación. Tienes la po-
sibilidad de colaborar con compa-
ñeros de ciencias (médicos, enfer-
meras) y de letras (traductores, fi-
lólogos), ambos nos complemen-
tamos y obtenemos excelentes re-
sultados. Además, en la situación 

actual de pandemia, dicha colabo-
ración nos beneficia a todos, ya 
que los traductores e intérpretes 
también somos imprescindibles 
para informar de forma fiable y se-
gura, y así velar por la salud de la 
humanidad.  
 
--¿Qué aplicaciones prácticas 
has encontrado? 
-Tuve la posibilidad de trabajar 
con expertos de distintas organi-


